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1 to shadow
nachsprechen · Shadowing · Spiegelung

DEF

to repeat what you hear simultaneously or immediately after, mimicking rhythm and sounds
Shadowing is the most powerful spoken fluency technique — you build muscle memory by closely following
a native speaker.

DE

Wiederholen, was man hört, gleichzeitig oder unmittelbar danach, Rhythmus und Laute nachahmend.

Shadowing ist die wirkungsvollste Technik für gesprochene Flüssigkeit.

Shadow the audio line by line — don't worry about meaning, focus on sound.

Shadow the audio line by line — don't worry about meaning, focus on sound. -> Spreche das Audio Zeile für
Zeile nach — mach dir keine Sorgen über die Bedeutung, konzentriere dich auf den Klang.

After two weeks of shadowing, her rhythm improved dramatically.

After two weeks of shadowing, her rhythm improved dramatically. -> Nach zwei Wochen Shadowing
verbesserte sich ihr Rhythmus dramatisch.

2 to warm up
aufwärmen · sich warm machen · einstimmen

DEF

to prepare the mind/body for activity through gentle exercises; to rehearse before the main event
Just like athletes, language learners benefit from a short warm-up before engaging with challenging content.

DE

Geist/Körper durch leichte Übungen auf die Aktivität vorbereiten.

Wie Sportler profitieren Sprachenlernende von einem kurzen Aufwärmen vor anspruchsvollen
Inhalten.

Warm up your ear with one slow line before listening to full speed.

Warm up your ear with one slow line before listening to full speed. -> Wärme dein Ohr mit einer langsamen
Zeile auf, bevor du mit voller Geschwindigkeit zuhörst.

We always warm up with a quick vocabulary review before the main lesson.

We always warm up with a quick vocabulary review before the main lesson. -> Wir wärmen uns immer mit
einer schnellen Vokabelwiederholung auf.
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3 to drill
üben · trainieren · einschleifen

DEF

to practise repeatedly until a skill becomes automatic; intensive repetition training
Drills build reflex responses — you practise the same pattern so many times that your brain stops thinking
and just does it.

DE

Wiederholt üben, bis eine Fertigkeit automatisch wird.

Drills bauen Reflexantworten auf — du übst dasselbe Muster so oft, dass dein Gehirn aufhört zu
denken.

Drill each pronunciation pattern five times before moving on.

Drill each pronunciation pattern five times before moving on. -> Übe jedes Aussprachemuster fünfmal, bevor
du weitermachst.

Grammar drills are old-fashioned, but pronunciation drills genuinely work.

Grammar drills are old-fashioned, but pronunciation drills genuinely work. -> Grammatikübungen sind
altmodisch, aber Ausspracheübungen funktionieren wirklich.

4 to decode
entschlüsseln · decodieren · entziffern

DEF

to work out the meaning of something by analysing its components; to interpret fast speech
Decoding fast speech means unpacking the compressed sounds into recognisable words — it is a learnable
skill.

DE

Die Bedeutung von etwas durch Analyse seiner Komponenten herausarbeiten.

Schnelle Rede zu entschlüsseln bedeutet, die komprimierten Laute in erkennbare Wörter zu
entpacken.

Slow listening trains your brain to decode natural fast speech over time.

Slow listening trains your brain to decode natural fast speech over time. -> Langsames Zuhören trainiert das
Gehirn, natürliche schnelle Rede mit der Zeit zu entschlüsseln.

I decoded the phrase by listening three times at different speeds.

I decoded the phrase by listening three times at different speeds. -> Ich entschlüsselte die Phrase, indem ich
dreimal in verschiedenen Geschwindigkeiten zuhörte.
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5 gist
Kernaussage · Wesentliche · groben Inhalt

DEF

the main point or general meaning of something, without the details
Getting the gist is an early fluency milestone — you understand what is being discussed even without
catching every word.

DE

Der Hauptpunkt oder die allgemeine Bedeutung von etwas, ohne die Details.

Das Wesentliche zu erfassen ist ein frühes Flüssigkeitsmeilenstein.

Even if you miss some words, try to get the gist of the conversation.

Even if you miss some words, try to get the gist of the conversation. -> Auch wenn du einige Wörter verpasst,
versuche, das Wesentliche des Gesprächs zu erfassen.

Reading for gist first helps you understand the details later.

Reading for gist first helps you understand the details later. -> Zuerst für das Wesentliche zu lesen hilft dir, die
Details später zu verstehen.

6 to nail
hinhauen · treffen · meistern

DEF

to do something perfectly; to succeed completely at a task
Informal; used to celebrate a difficult achievement — 'I nailed the pronunciation' means it came out exactly
right.

DE

Etwas perfekt machen; eine Aufgabe vollständig erfolgreich bewältigen.

Umgangssprachlich; zur Feier einer schwierigen Leistung verwendet.

She nailed the British accent after months of shadowing practice.

She nailed the British accent after months of shadowing practice. -> Sie meisterte den britischen Akzent nach
monatelanger Shadowing-Praxis.

You don't need to nail every word — getting the rhythm right is enough.

You don't need to nail every word — getting the rhythm right is enough. -> Du musst nicht jedes Wort treffen —
den Rhythmus richtig zu bekommen reicht.
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7 to stumble over
stolpern über · sich verhaspeln · stottern

DEF

to make mistakes when speaking; to struggle with pronunciation or words
Everyone stumbles over difficult sounds at first — it is a natural part of acquiring a new pronunciation
pattern.

DE

Beim Sprechen Fehler machen; mit Aussprache oder Wörtern kämpfen.

Jeder stolpert anfangs über schwierige Laute — das ist ein natürlicher Teil des Erwerbs neuer Muster.

I kept stumbling over the th-sound until I learned the mouth position.

I kept stumbling over the th-sound until I learned the mouth position. -> Ich stolperte immer wieder über den
th-Laut, bis ich die Mundstellung lernte.

Don't stop when you stumble — keep going and correct yourself after.

Don't stop when you stumble — keep going and correct yourself after. -> Höre nicht auf, wenn du stolperst —
mach weiter und korrigiere dich danach.

8 to build up
aufbauen · langsam steigern · entwickeln

DEF

to increase gradually over time; to develop strength or confidence through steady effort
Language skill builds up incrementally — small daily inputs compound into significant fluency over weeks.

DE

Allmählich im Laufe der Zeit steigern; durch ständige Anstrengung Stärke oder Vertrauen aufbauen.

Sprachfertigkeit baut sich schrittweise auf — kleine tägliche Eingaben kumulieren zu bedeutender
Flüssigkeit.

Build up your listening speed gradually — don't rush to full speed.

Build up your listening speed gradually — don't rush to full speed. -> Baue deine Hörgeschwindigkeit
schrittweise auf — beeile dich nicht zur vollen Geschwindigkeit.

Confidence in speaking builds up through consistent small wins.

Confidence in speaking builds up through consistent small wins. -> Selbstvertrauen beim Sprechen baut sich
durch konsequente kleine Erfolge auf.

9 to keep up
mithalten · Schritt halten · auf dem Laufenden bleiben

DEF

to maintain the same speed or pace as someone/something; to stay current
The goal of this training: to eventually keep up with a native speaker at full speed without pausing.

DE

Dieselbe Geschwindigkeit oder dasselbe Tempo wie jemand halten.

Das Ziel dieses Trainings: schließlich mit einem Muttersprachler in voller Geschwindigkeit mithalten.

At first you won't keep up — that's completely normal and expected.

At first you won't keep up — that's completely normal and expected. -> Anfangs wirst du nicht mithalten — das
ist völlig normal und zu erwarten.

Once your ear adjusts, keeping up with native speakers gets much easier.

Once your ear adjusts, keeping up with native speakers gets much easier. -> Sobald sich dein Ohr anpasst,
wird das Mithalten mit Muttersprachlern viel einfacher.
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10 to stretch
dehnen · ausweiten · über Grenzen gehen

DEF

to extend beyond current limits; to push yourself further than is comfortable
Effective language learning requires stretching just beyond your current level — not so far you break, but far
enough to grow.

DE

Über die aktuellen Grenzen hinausgehen; sich weiter als komfortabel herausfordern.

Effektives Sprachenlernen erfordert, sich gerade über das aktuelle Niveau hinaus zu dehnen.

Choose listening material that stretches you — slightly above your level.

Choose listening material that stretches you — slightly above your level. -> Wähle Hörmaterial, das dich dehnt
— etwas über deinem Niveau.

Stretching your vocabulary daily is more effective than cramming once a week.

Stretching your vocabulary daily is more effective than cramming once a week. -> Täglich Vokabeln zu dehnen
ist effektiver als einmal pro Woche zu büffeln.

11 to give it a go
es versuchen · ausprobieren · einen Versuch wagen

DEF

to attempt something; to try something for the first time, even if unsure
Common British idiom for trying something with an open mind — no expectation of perfection, just an
attempt.

DE

Etwas versuchen; etwas zum ersten Mal ausprobieren, auch wenn man unsicher ist.

Gebräuchlicher britischer Ausdruck für das Versuchen von etwas mit offenem Geist.

Even if you're not confident, give the shadowing exercise a go.

Even if you're not confident, give the shadowing exercise a go. -> Auch wenn du nicht selbstbewusst bist,
probiere die Shadowing-Übung aus.

Give it a go — you can always pause and restart.

Give it a go — you can always pause and restart. -> Versuch es — du kannst jederzeit pausieren und neu
starten.



Your English Toolbox   VOCABULARY · DE · EP 03 yourenglishtoolbox.com · 6

Your English Toolbox

12 to fall into place
sich fügen · sich zusammenfügen · auf einmal Sinn ergeben

DEF

(of understanding) to suddenly become clear and make sense; things come together
The breakthrough moment in language learning: after enough input, everything falls into place and
comprehension jumps.

DE

Plötzlich klar werden und Sinn ergeben; Dinge fügen sich zusammen.

Der Durchbruchsmoment beim Sprachenlernen: nach genügend Input fügt sich alles zusammen.

After three months of listening, the grammar just fell into place.

After three months of listening, the grammar just fell into place. -> Nach drei Monaten Zuhören fügte sich die
Grammatik einfach zusammen.

Keep going — one day everything you've learnt will fall into place.

Keep going — one day everything you've learnt will fall into place. -> Mach weiter — eines Tages wird sich
alles, was du gelernt hast, fügen.

13 to pick up
aufschnappen · aufnehmen · nebenher lernen

DEF

to learn something casually without formal study; to acquire naturally through exposure
Babies pick up language naturally; adults can too, through massive comprehensible input.

DE

Etwas beiläufig ohne formales Studium lernen; natürlich durch Exposition erwerben.

Babys schnappen Sprache natürlich auf; Erwachsene können das auch durch massiven
verständlichen Input.

I picked up most of my English from watching films and listening to podcasts.

I picked up most of my English from watching films and listening to podcasts. -> Ich habe den größten Teil
meines Englischs beim Filme schauen und Podcasts hören aufgeschnappt.

You'll pick up the rhythm faster than you think once you start shadowing.

You'll pick up the rhythm faster than you think once you start shadowing. -> Du wirst den Rhythmus schneller
aufnehmen als du denkst, sobald du mit Shadowing anfängst.
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14 to set aside
beiseitelegen · einplanen · reservieren

DEF

to reserve time or resources for a specific purpose
Effective learners set aside dedicated time — even 10 minutes daily beats two hours once a week.

DE

Zeit oder Ressourcen für einen bestimmten Zweck reservieren.

Effektive Lernende planen Zeit ein — selbst 10 Minuten täglich schlägt zwei Stunden einmal pro
Woche.

Set aside fifteen minutes every morning for this shadowing exercise.

Set aside fifteen minutes every morning for this shadowing exercise. -> Plane jeden Morgen fünfzehn Minuten
für diese Shadowing-Übung ein.

If you can't set aside time for listening, it will never become a habit.

If you can't set aside time for listening, it will never become a habit. -> Wenn du keine Zeit für das Zuhören
einplanen kannst, wird es nie zur Gewohnheit.

15 to press on
weitermachen · durchhalten · nicht aufgeben

DEF

to continue doing something despite difficulties or setbacks
Language learning is full of plateaus and frustrations — the only solution is to press on.

DE

Trotz Schwierigkeiten oder Rückschlägen weitermachen.

Sprachenlernen ist voller Plateaus und Frustrationen — die einzige Lösung ist, weiterzumachen.

Even when it feels impossible, press on — a breakthrough is always close.

Even when it feels impossible, press on — a breakthrough is always close. -> Selbst wenn es unmöglich
erscheint, mach weiter — ein Durchbruch ist immer nah.

She pressed on with her listening drills despite feeling stuck for weeks.

She pressed on with her listening drills despite feeling stuck for weeks. -> Sie machte mit ihren Hörübungen
weiter, obwohl sie sich wochenlang feststeckte.



Your English Toolbox   VOCABULARY · DE · EP 03 yourenglishtoolbox.com · 8

Your English Toolbox

16 to stand corrected
sich korrigieren lassen · den Fehler eingestehen

DEF

to accept that you were wrong and acknowledge the correction
Important phrase for language learners: being willing to stand corrected — without shame — is how you
improve fastest.

DE

Akzeptieren, dass man falsch lag, und die Korrektur anerkennen.

Wichtiger Ausdruck für Sprachenlernende: bereit zu sein, sich korrigieren zu lassen ist der schnellste
Weg zur Verbesserung.

I stand corrected — I was pronouncing 'subtle' with the /b/ all along.

I stand corrected — I was pronouncing 'subtle' with the /b/ all along. -> Ich lasse mich korrigieren — ich habe
'subtle' die ganze Zeit mit dem /b/ ausgesprochen.

A good language learner always stands corrected gracefully.

A good language learner always stands corrected gracefully. -> Ein guter Sprachenlernender lässt sich immer
anmutig korrigieren.

17 to come across
wirken · rüberkommen · auf etwas stoßen

DEF

to seem or appear in a certain way; to encounter something unexpectedly
Used to describe impressions: 'how does this accent come across?' Also: 'I came across a useful phrase in
the podcast'.

DE

Auf eine bestimmte Weise wirken oder erscheinen; zufällig auf etwas stoßen.

Zur Beschreibung von Eindrücken: 'Wie kommt dieser Akzent rüber?' Auch: 'Ich bin auf eine nützliche
Phrase gestoßen'.

She comes across as very confident even when she makes mistakes.

She comes across as very confident even when she makes mistakes. -> Sie wirkt sehr selbstbewusst, selbst
wenn sie Fehler macht.

I came across this beautiful phrase while listening at double speed.

I came across this beautiful phrase while listening at double speed. -> Ich stieß auf diese schöne Phrase beim
Zuhören mit doppelter Geschwindigkeit.


